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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 
 

Α. 

Ένας στρατιώτης που (ή καθώς) έτρεχε εδώ κι εκεί παρατήρησε τα πόδια του• τον 

αναγνώρισε που κρυβόταν (αναγνώρισε ότι αυτός κρυβόταν)• αφού τον τράβηξε έξω, 

τον προσαγόρευσε αυτοκράτορα. Από εκεί τον οδήγησε στους συντρόφους του. Από 

αυτούς μεταφέρθηκε στο στρατόπεδο λυπημένος κι έντρομος, ενώ το πλήθος που τον 

συναντούσε τον λυπόταν σαν να επρόκειτο να πεθάνει.  

Έπειτα, όταν τα δάκρυά της που για ώρα συγκρατούσε, νικούσαν και ξεσπούσαν 

(ήταν έτοιμα να ξεσπάσουν ασταμάτητα), έβγαινε έξω• τότε παραδινόταν στη θλίψη 

και λίγο αργότερα γύριζε πίσω με τα μάτια στεγνά. Ο Σκριβωνιανός είχε στασιάσει 

στην Ιλλυρία εναντίον του Κλαυδίου• ο Παίτος είχε πάει με το μέρος του και, αφού 

σκοτώθηκε ο Σκριβωνιανός, τον οδηγούσαν σιδηροδέσμιο στην Ρώμη. Επρόκειτο να 

επιβιβασθεί σε ένα πλοίο• 

«Ας μονομαχήσουμε, για να κριθεί από την έκβαση της μονομαχίας πόσο ο Λατίνος 

στρατιώτης ξεπερνά τον Ρωμαίο σε ανδρεία». Τότε ο νεαρός, έχοντας εμπιστοσύνη 

στις δυνάμεις του και παρακινημένος από την επιθυμία του για μάχη, όρμησε στον 

αγώνα αντίθετα με την διαταγή του υπάτου•  (καθώς ήταν) γενναιότερος από τον 

εχθρό, τον διαπέρασε με το δόρυ και τον γύμνωσε από τα όπλα.  
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Β2. 

έδρα: insidiatoribus 

τρόμος: exterritus 

λανθάνω: latentem 

αναβιώνω: vivere 

αγέλη: ageret 

κιάλια: oculis 

ανακρίνω: cernatur 

προσφυγή: fuga 

μοτίβο: permotus 

μόρτης: morte 

 

Γ1.α. 

rumore: rumoribus 

vela: velum 

pedes: pes 

mariti: maritis 

filium: fili 

partibus: partium 

eventu: eventus 

viribus: vi 

armis: arma 
 

Γ1.β. 

proximum: propiorem 

tristis: tristissime 

bene: meliorum 

suos: tuos 

eius: eis, iis, is 

cuius: quorum 

 

Γ2.α 

prorepsit: proreptus est 

abdidit: abde 

axtractum: extrahimus 

miseratur: miseraturum esse  

ageret: egisset 

redibat: rediretis 

erat ascensurus: esset ascensurus 

lacessitus est: lacesset  

confisus: confidimus 

ruit: ruiturarum 
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Γ2.β. 

Μετοχή ενεστώτα: exterrens 

Μετοχή μέλλοντα: exterriturus 

Απαρέμφατο ενεστώτα: exterrere 

Απαρέμφατο μέλλοντα: exterriturum esse  

Απαρέμφατο παρακειμένου: exterruisse 

 

Δ1.α. Discurrens miles pedes suos animadvertit: Η κτητική αντωνυμία suos εκφράζει 

κτήση με αυτοπάθεια, δηλαδή υποδεικνύει ως κτήτορα το υποκείμενο του ρήματος 

της κύριας πρότασης και συνεπώς αναφέρεται στα πόδια του ίδιου του στρατιώτη, 

ενώ ο τύπος pedes eius δηλώνει κτήση χωρίς αυτοπάθεια, δηλαδή δεν υποδεικνύει 

ως κτήτορα το υποκείμενο του ρήματος της κύριας πρότασης και συνεπώς 

αναφέρεται στα πόδια του Κλαύδιου. 
 

Δ1.β. Hi in castra eum tristem et trepidum detulerunt 
 

Δ1.γ. imperatorem: κατηγορούμενο στο αντικείμενο eum λόγω του ρήματος salutavit. 

filium: υποκείμενο στο ειδικό απαρέμφατο vivere (ετεροπροσωπία) 

quid: αντικείμενο στο ρήμα ageret  

iniussu: επιρρηματικός προσδιορισμός, αφαιρετική οργανική του εσωτερικού 

αναγκαστικού αιτίου στο ruit 
 

Δ1.δ. hoste: ονοματικός ετερόπτωτος προσδιορισμός, απλή κυρίως αφαιρετική συγκριτική 

στο fortior, β΄ όρος σύγκρισης με α΄ όρο σύγκρισης το εννοούμενο υποκείμενο 

(adulescens) fortior quam hostis 

 

Δ2.α. contra Claudium: επιρρηματικός εμπρόθετος προσδιορισμός της εχθρικής 

κατεύθυνσης ή εναντίωσης σε πρόσωπο στο moverat  

adversus Claudium / cum Claudio (δεκτές και οι δύο απαντήσεις) 
 

Δ2.β. oculis, qui sicci errant 
 

Δ2.γ.  

• Δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική πρόταση. Λειτουργεί ως επιρρηματικός 

προσδιορισμός του χρόνου στο ρήμα της κύριας πρότασης egrediebātur. 

• Εισάγεται με τον ιστορικό διηγηματικό σύνδεσμο cum γιατί αναφέρεται σε 

διηγήσεις του παρελθόντος και εκφέρεται με υποτακτική γιατί υπογραμμίζει τη 

βαθύτερη σχέση με την κύρια πρόταση δημιουργώντας μια σχέση αιτίου- 

αιτιατού. Είναι φανερός ο ρόλος του υποκειμενικού στοιχείου. Συγκεκριμένα, 

εκφέρεται με υποτακτική παρατατικού vincerent γιατί εξαρτάται από ρήμα 

ιστορικού χρόνου egrediebātur και δηλώνει το σύγχρονο στο παρελθόν.  

• Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vicissent, egrediebātur 
 

Δ2.δ. extractum: επιρρηματική χρονική μετοχή συνημμένη στο αντικείμενο του ρήματος 

eum. Εκφράζει το προτερόχρονο και λειτουργεί ως επιρρηματικός προσδιορισμός 

του χρόνου στο ρήμα salutāvit 

Ubi/simul/ postquam/ut is extractus est (κάθε επιλογή χρονικού συνδέσμου 

θεωρείται σωστή) 
 

Δ2.ε. Arria dicit filium libenter cibum sumpsisse 

ΧΑΣΙΑΚΗΣ


